
Svojemu kritiku, g. K. K., (zakaj se docela ne podpiše?) 
naznanjam za zdaj le, da sem res „vnet spiritist", v tem zraislu 
namreč, da trdim, da je človeška duša neumrjoča, da j e Bog, 
da imamo zemljani nekako komunikacijo z duhovi itd. Obširen 
odgovor drugim potom! Za danes naznanjam le, da je sam 
G r e g o r č i č tolmačil svojo pesem s spiritistiškega stališča, kar 
mi je trdila odlična, vrlo izobražena slovenska dama, posebna 
čestiteljica in učenka Gregorčičeva! — Da bode pa g. kritik 
mojo razpravo lažje umel, mu priporočam poprej v preučevanje 
vsaj ti dve knjigi: 1) K a t e c h i s m u s des r e i n e n Š p i r i ­
tu al i smus von Prof. Lucian Pusch; 2) „Die W a h r h e i t 
des C h r i s t e n t h u m s " von Paul Meyer, zakaj jaz sem ne­
veren Tomaž, da bi g. kritik poznal tako dobro spiritistiško li­
teraturo, ker piše o Friexu, katerega niti ne pozna spiriti­
stiška literatura! V mojem podlistku se je namreč vrinila bila 
tiskovna pomota: „Friex" namesto (Dr. Bobert) Friese! Gosp. 
K. K! Hic Bhodus, hic salta! — A rivederci, g. K. K! S 
spiritistiškim pozdravom: 

Janko Leban. 
Bukov ica , nad Škofjo Loko, 8. septembra 1907. 

Poslano.*) 

*) Za vsebino tega spisa je uredništvo le toliko odgovorno, kolikor 
zahteva tiskovni zakon. 


